[bookmark: OLE_LINK1]20 主啊！如果你肯，必能使我洁净 路5章12至16
P小孩子：你得大麻风，你盼望什么？你希望人怜悯你吗？ 如果别人有大麻风，你愿意怜悯他吗？
P路 5:12.有一次，耶稣在一个城里，突然有一个满身痲风 [footnoteRef:1]的人看见他，就把脸伏在地上，求他说：“主啊！如果你肯，必能使我洁净。”13.耶稣伸手摸他，说：“我肯，你洁净了吧！”痲风立刻离开了他。14.耶稣嘱咐他不可告诉任何人，“你只要去给祭司检查，并且照着摩西所规定的，为你得洁净献祭，好向大家作证。”15.但他的名声却越发传扬出去，成群的人来聚集，要听道，并且要使他们的疾病痊愈。16耶稣却退到旷野去祷告。 [1:  12–13 The several lepers encountered by Jesus in his ministry and the plethora of instructions about the disease in the Mishnah attest to the prevalence of leprosy in ancient Palestine. Leprosy (Hansen’s Disease) is a chronic infectious disease caused by a bacillus that gravitates to peripheral nerves and cooler regions of the body. As the coolest region of the body, skin is usually affected first and most significantly by leprosy. It is not surprising that in the ancient world leprosy was considered a skin disease, which, like all skin diseases, is difficult to diagnose and heal. Its conditions are discussed in two lengthy chapters in Lev 13–14 that read like an ancient manual on dermatology. Heb. tsaraath covers other skin diseases besides Hansen’s Disease, including boils (Lev 13:18), burns (Lev 13:24), itches, ringworm, and scalp conditions. Scribes counted as many as seventy-two different afflictions that were defined as leprosy. In the OT leprosy was generally regarded as a divine punishment, the cure of which could be effected only by God (Num 12:10–13; 2 Kgs 5:1–14). The dread of its contagion is reflected in the following passage: The person with such an infectious disease must wear torn clothes, let his hair be unkempt, cover the lower part of his face and cry out, “Unclean! Unclean!” As long as he has the infection he remains unclean. He must live alone; he must live outside the camp. (Lev 13:45–46)Elaborating Lev 13–14, tractate Negaim (“Plagues”) of the Mishnah discusses the spread of leprosy not only among people but also among garments (Neg. 3:7; 11:1–12) and houses (Neg. 3:8; 12–13). Lepers were required to make their appearance as repugnant as possible.Such severe precautions were prescribed to protect the health of the community from a dreaded contagion. The social consequences of leprosy were perhaps worse than the illness itself, however. Leprosy was a sentence of social ostracism. The disease deprived victims not only of health, but of their names, occupations, social habits, families, fellowship, and worshiping communities. Leprosy contaminated Israel’s status as a holy people (although it did not contaminate Gentiles, who were already considered unclean, Neg. 3:1; 11:1). Other illnesses had to be healed, but leprosy had to be cleansed, as thrice attested in vv. 12–14. Josephus speaks of the banishment of lepers as those “in no way differing from a corpse” (Ant. 3.264). The reference to Miriam’s leprosy in Num 12:12 prompted rabbis to speak of lepers as “the living dead,” the cure of which was as difficult as raising the dead.2 The reclaiming of an individual from such a fate was a supreme expression of Jesus’ messianic mission (4:18–19).Lepers were required to “stand at a distance” (17:12) of fifty paces from healthy society. The law decreed that a leper’s entrance into a house contaminated it (Neg. 12–13), and a leper’s standing under a tree polluted anyone who passed under it (Neg. 13:7). The approach of this man, whom Luke describes as “covered with leprosy” (v. 12), would therefore compromise Jesus’ ritual cleanliness. The leper breaks both law and social custom on the chance of being healed by Jesus. No obstacle, not even the decrees of Torah, prevent him from coming to Jesus. His plea, “Lord, if you are willing, you can make me clean,” betrays the long humiliation of his affliction. The plea contains a germ of faith, however, for the leper does not question Jesus’ ability to save him, only his willingness to do so. The reference to Jesus as “Lord” initially strikes the reader as “a respectful form of address,”3 but it is probably more than that. The title is a Lukan addition to Mark’s account, it occurs in the context of a miracle, it is accompanied by language and posture appropriate to worship, and it echoes Peter’s address to Jesus immediately before in 5:8. These factors argue for a fuller christological understanding of “Lord” in v. 12.4 In the litany of humanity’s afflictions the prophet Isaiah repeatedly includes deafness, blindness, and poverty (Isa 29:18; 35:5–6; 42:18; 61:1). This mélange of texts is twice quoted by Jesus according to 7:22 and Matt 11:5, into which he inserts “leprosy.” In a third list of afflictions, Jesus pairs the cleansing of leprosy with raising the dead (Matt 10:8). On leprosy in general, see Str-B 4/2:743–63.Edwards, J. R. (2015). The Gospel according to Luke (D. A. Carson, Ed.; pp. 159–160). William B. Eerdmans Publishing Company; Apollos.] 


【背景】
P Pic 古时的大麻风无法治愈：现代医学可以治疗大麻风Hansen's disease。
· 旧约：神只医治3位得麻风：摩西（出 4:6–7）、米利暗、（外邦人）乃缦 >先知以利沙
· 传染风险：所以被人排斥与厌弃： 
P利13:45“身上患有痲风病的人，要撕裂自己的衣服，披头散发，遮盖上唇喊叫：‘不洁净！不洁净！’46.在他患病的日子里，他是不洁净的；他既然不洁净，就要独居，住在营外。
· 隔开家人、朋友、远离神的圣所 
· 在社会上被人拒绝、无盼望的人。 
· e.g Covid19

P【1】 罪有如大麻风
· 从属灵与应用的角度来反省。罪有如大麻风 (赛1:4-6)
· 1）罪让人无助，无法自救。
· 2）罪使我们与神隔离 
· 3）罪使我们与人受害
P民5:1 耶和华晓谕摩西说：2「你吩咐以色列人，使一切长大麻疯的，患漏症的，并因死尸不洁净的，都出营外去。3 无论男女都要使他们出到营外，免得污秽他们的营；这营是我所住的。」

· 主能够医治所有身体的病痛！
· 提醒：主没有答应我们，祂会医治我们所有的身体病痛。
· 小心：极端的灵恩派“信心与行为不足” 为不得医治的借口
· 主应许我们：我们的罪能被洁净、医治！
· 我们都曾经像长大麻风的人一样，被罪污秽、隔离、败坏。
· ap教会就像一所医院。欢迎罪人来寻求治疗的地方
· 被医好的麻风病人，不可轻看患有严重麻风病的人。
P约壹1:9.我们若承认自己的罪,神是信实的、公义的,必定赦免我们的罪,洁净我们脱离一切不义。

P【2】勇敢来到主前
PV12...满身痲风的人看见他，就把脸伏在地上，求他说：“主啊！如果你肯，必能使我洁净。”
· 迫切与勇气
· 打破所以社会，文化的拦阻，进城 来到耶稣前。
· 不顾（宗教上）摩西律法的限制（利13:45-46）
· 尽管他从未见过耶稣，因听见人的见证，就勇敢尝试求耶稣。
· Invite 勇敢来到耶稣面前！
P诗34:8你们要尝尝主恩的滋味，便知道他是美善；投靠他的人有福了！
· 主能让失败，得新生命，重新再来！

P【3】 主的吩咐
P 14.耶稣嘱咐他不可告诉任何人，“你只要去给祭司检查[footnoteRef:2]，并且照着摩西所规定的，为你得洁净献祭，好向大家作证。”15.但他的名声却越发传扬出去，成群的人来聚集，要听道，并且要使他们的疾病痊愈。 [2:  One legal responsibility of priests entailed making pronouncements regarding diseases. Inspection of alleged cases of leprosy played a necessary role in their duty to preserve ritual cleanness in Israel; hence, “only a priest may pronounce [lepers] unclean or clean” (m. Neg. 3:1; also Lev 13:50; 14:2–4). If a clean bill of health was rendered and certified in writing (m. Neg. 8:10), the healed person was instructed to present two birds, one killed at the temple in Jerusalem, the other dipped in the blood of the slain bird and released. After a waiting period of eight days, the healed person further brought to the priest three lambs—one a sin offering, one a guilt offering, and one a whole offering (Lev 14:10–11; m. Neg. 14:7). Reductions in offerings were allowed for suppliants too poor to afford three lambs.Edwards, J. R. (2015). The Gospel according to Luke (D. A. Carson, Ed.; p. 161). William B. Eerdmans Publishing Company; Apollos.] 

· 两个吩咐：不可告诉任何人 
· and 照着摩西所规定(祭司检查与献祭)利14:1-32
· 问：为何要去给祭司查验？
· （1）新约需等基督用祂的血立下（路22:20），暂时需遵守旧约的条例。（来7:12、西2:16）
· （2）耶稣超越了摩西和以利沙的先知。（许多麻风病人被祂医治）好向大家作证。
· （3）恢复社会地位，不再需要被隔离，能回家，被社会接纳。
 
· 问：为何不可告诉任何人？
· 引起轰动（看神迹、寻求神迹），却阻碍主传神的道！
· 他可能自作聪明，想帮耶稣。
P可 1:45.那人出去，倒说许多的话，把这件事传扬开了，叫耶稣以后不得再明明地进城，只好在外边旷野地方。人从各处都就了他来。
· 不顺服主，自作聪明，影响福音的工作

P V15.但他的名声却越发传扬出去，成群的人来聚集，要听道，并且要使他们的疾病痊愈。16耶稣却退到旷野去祷告。
· 吸引了大量的人来听道、看神迹，来寻求医治。
· 主却在此时，却退到旷野去祷告！
	主耶稣祷告
	路加福音

	接受洗礼时
	路3:21

	人群聚集时
	路5:16

	拣选门徒前
	路6:12

	询问门徒前
	路9:18

	登上变像前
	路9:29

	教导门徒前
	路11:1

	上十字架前
	路22:41



Ap 跟随主、任何事工，都需要不断祷告


总结

· 旧约时，人与祭司在触摸不洁净的物与人之后都需要洗衣服，用水洗澡（利15:5）
· 耶稣不是普通的人与祭司，
· 主却伸手摸他V13。主耶稣怜悯 mercy他 
· 主有洁净的能力与恩典，祂能洁净与赦免我们的罪！
· 主有怜悯的心肠，要勇敢、谦卑来到祂面前祈求。
P来 4:15 因我们的大祭司并非不能体恤我们的软弱。他也曾凡事受过试探，与我们一样，只是他没有犯罪。16 所以，我们只管坦然无惧的来到施恩的宝座前，为要得怜恤，蒙恩惠，作随时的帮助。

